
Dear Neighbors and Friends,
I hope you have been enjoying your summer! 
My team and I have been hard at work throughout the district. 
We’ve hosted numerous events over the summer including the 
annual Bronx Dominican Parade Breakfast and our annual 
back to school event. Visit our website to see the full list of 
events coming up this fall!
Additionally, we’ve been out and about in the district visiting 
important community resources such as our senior centers and 
firehouses. Our constituent services team continues to assist 
residents, including hosting an event where we helped over 
200 residents apply to the Section 8 waiting list.
Please don’t hesitate to get in touch if you have any questions, 
ideas, or simply wish to share your thoughts. You can visit my 
Bronx district office located at 2175C Jerome Ave., Bronx, NY 
10453, give us a call at (718) 933-6909, or reach out via email 
at ad86@nyassembly.gov.
Best Regards,

Yudelka Tapia

Assemblymember / Asambleísta

YUDELKA TAPIA

Estimados vecinos y amigos:
¡Espero que estén disfrutando del verano! 

Mi equipo y yo hemos estado trabajando arduamente en todo el distrito. 
Hemos auspiciado numerosos eventos durante el verano, incluyendo el 
Desayuno Anual del Desfile Dominicano del Bronx y nuestro evento anual 
de regreso a clases. Para ver la lista completa de los eventos que se realizarán 
este otoño, visite nuestro sitio Web.

También, hemos estado visitando importantes recursos comunitarios del 
distrito como nuestros centros para adultos de edad avanzada y estaciones 
de bomberos. Nuestro equipo de servicios para los constituyentes continúa 
ayudando a los residentes, incluyendo un evento en el que ayudamos a más 
de 200 residentes a solicitar para la lista de espera de Sección 8.

Por favor, no duden en comunicarse si tienen preguntas, ideas o si simplemente 
desean compartir sus opiniones. Pueden visitar mi Oficina de Distrito en el 
Bronx, ubicada en el 2175C de la avenida Jerome, Bronx, NY 10453, llamarnos 
al (718) 933-6909 o enviarnos un correo electrónico a ad86@nyassembly.gov.

Saludos cordiales,

Yudelka Tapia

Summer  
Verano 2024

En junio, acompañé a la gobernadora Hochul para anunciar una 
inversión de $8 millones en la ampliación de los servicios del nuevo 
centro de bienestar integral Be Well, en el Centro de Salud de Morris 
Heights. Esta inversión allana el camino para los servicios ampliados del 
cuidado de la salud, incluyendo un nuevo Centro de Salud Materna 
que les traerá servicios vitales a madres y familias en todo el Bronx. Ya 
que los índices de mortalidad materna e infantil están más altos en el 
Bronx que el promedio nacional, esta iniciativa es crucial para abordar 
las disparidades y mejorar las expectativas para nuestras familias.

In June, I joined Governor Hochul to announce an $8 million investment 
to expand services at the new Be Well integrative wellness center at Morris 
Heights Health Center. This investment will pave the way for expanded 
health care services, including a new Maternal Health Center, bringing 
vital services to mothers and families throughout the Bronx. With maternal 
and infant mortality rates in the Bronx higher than the national average, 
this initiative is crucial in addressing disparities and improving outcomes 
for our families.

SUPPORTING MATERNAL HEALTH  |  APOYANDO LA SALUD MATERNA 

Ofrecí un maravilloso almuerzo de apreciación junto a los precintos 46, 48 y 52 del 
Departamento de Policía de Nueva York (NYPD, por sus siglas en inglés) para honrar a 
nuestros increíbles guardas de cruces peatonales. Más de 30 guardas de cruces peatonales 
asistieron y recibieron reconocimientos por su labor en nuestra comunidad. Todos los 
días, ellos garantizan la seguridad de nuestros niños y de nuestras comunidades.

I hosted an amazing appreciation lunch with the 46th, 48th, and 52nd NYPD precincts 
to honor our incredible crossing guards. We had over 30 crossing guards attend and 
receive citations for their work in our community. Every day, they ensure the safety 
of our children and communities.

CROSSING GUARD APPRECIATION 

APRECIACIÓN A LOS GUARDAS DE CRUCES PEATONALES
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Durante el verano, mi equipo ha estado participando 
activamente en la comunidad al visitar varios lugares por 
todo el distrito. Recientemente, recorrimos departamentos 
de bomberos locales para demostrarles nuestra apreciación 
a nuestros bomberos, y hemos dedicado tiempo a distribuir 
recursos comunitarios esenciales a nuestros residentes en 
centros para adultos de edad avanzada. Además, he estado 
realizando eventos ambulantes en diferentes lugares dentro 
del distrito, hablando directamente con los residentes para 
entender sus inquietudes y necesidades. Estos esfuerzos son un 
testimonio de nuestro compromiso a mantenernos conectados 
con nuestra comunidad, y asegurar que las necesidades de 
todas las personas se cumplan y que las voces sean escuchadas.

Throughout the summer, my team has been actively 
engaging with the community by visiting various sites 
throughout the district. Recently, we toured local 
firehouses to show our appreciation for our firefighters, 
and we’ve spent time at senior centers to distribute 
essential community resources to our senior residents. 
Additionally, I’ve been doing pop-ups at different 
locations within the district, talking directly to residents 
to understand their concerns and needs. These efforts are 
a testament to our commitment to staying connected 
with our community and ensuring that everyone’s needs 
are met and voices are heard.

Recientemente, nuestro equipo ofreció un evento para ayudar a los residentes 
que estuvieran solicitando estar en la lista de espera de Sección 8, la cual estuvo 
abierta solo por una semana. En ese corto tiempo, pudimos ayudar a más de 
200 personas a completar sus solicitudes. Este éxito no pudo haber sido posible 
sin el invaluable apoyo de las organizaciones que colaboraron con nosotros. Un 
profundo agradecimiento a todas las personas que contribuyeron al triunfo de 
este evento para nuestra comunidad.

Our team recently hosted an event to assist residents in applying for the Section 
8 waiting list, which was open for just one week. In that short time, we were able 
to help over 200 individuals complete their applications. This success wouldn’t 
have been possible without the invaluable support of the organizations that 
collaborated with us. A heartfelt thank you to everyone who contributed to 
making this event a triumph for our community.

IN THE DISTRICT 

EN EL DISTRITO 

SECTION 8 SUPPORT  |  APOYO PARA SECCIÓN 8

CELEBRATING DOMINICAN HERITAGE  
CELEBRANDO LA HERENCIA DOMINICANA

Over 400 community members and elected officials joined us during 
my annual Bronx Dominican parade breakfast. Together, we honored 
Dominican heritage and celebrated the contributions of Dominicans 
in New York City.

Más de 400 miembros de la comunidad y oficiales electos nos acompañaron 
durante la celebración de mi Desayuno Anual del Desfile Dominicano 
del Bronx. Juntos, honramos la herencia dominicana y celebramos las 
contribuciones de los dominicanos en la ciudad de Nueva York.



Me asocié con Done Vida del Estado de Nueva York, una organización sin fines de lucro dedicada a salvar y sanar vidas a través de la donación de órganos, 
ojos y tejidos, en celebración del Mes Nacional de la Concientización del Donante entre Minorías. Como su Asambleísta y una orgullosa miembro de 
nuestra diversa comunidad del Bronx, me preocupan profundamente estos hechos:
• Las personas de color son tres veces más propensas a sufrir una enfermedad renal, lo cual aumenta la necesidad de trasplantes de órganos.
• Dos de cada tres personas en el estado de Nueva York que esperan un trasplante de órgano para salvarles la vida son personas de color.
• Solo el 30% de los residentes del Bronx está inscrito como donantes de órganos, comparado al promedio de 50% en el estado.

Tomen Acción Hoy
1. Inscríbanse como donantes de órganos en el sitio Web: donatelifenys.org/register. Solo toma unos minutos para posiblemente salvar vidas.
2. Riegue la voz a familiares y amigos sobre la importancia de la donación de órganos y tejidos en nuestra comunidad.

I partnered with Donate Life New York State, a nonprofit organization 
dedicated to saving and healing lives through organ, eye, and tissue 
donation, in celebration of National Minority Donor Awareness 
Month. As your Assemblymember and a proud member of our diverse 
Bronx community, I’m deeply concerned by these facts:
• People of color are three times more likely to suffer from kidney 

disease, which increases the need for organ transplants.
• Two out of every three people waiting for a lifesaving organ 

transplant in New York State are people of color.
• Only 30% of Bronxites are registered organ donors, compared 

to the 50% state average.

Take Action Today
1. Register as an organ donor at donatelifenys.org/register. It takes 

just minutes to potentially save lives.
2. Spread the word to family and friends about the importance of 

organ and tissue donation in our community.

Tenemos tantos eventos increíbles para el otoño. En septiembre, 
auspiciaremos nuestro almuerzo anual para adultos de edad 
avanzada. Además, este octubre, ofreceremos un evento para la 
inscripción electoral. Durante las festividades, auspiciaremos 
una entrega de pavos y una campaña de donación de juguetes. 
¡Para más información, inscríbanse para recibir nuestro noticiario 
digital!

We have so many amazing events coming up over the fall. In 
September, we will be hosting our annual seniors lunch. Additionally, 
this October, we will be hosting a voter registration event. During 
the holidays, we will be hosting a turkey giveaway and toy drive. 
Sign up for our online newsletter to learn more!

UPCOMING EVENTS  |  PRÓXIMOS EVENTOS 

Asigné más de $400,000 en fondos estatales a diferentes organizaciones 
sin fines de lucro para financiar programas y servicios en sus comunidades, 
incluyendo despensas de alimentos, apoyo para las familias desamparadas, 
programas de tutoría para mujeres jóvenes, servicios de alfabetización 
e intervención contra la violencia doméstica. Durante el verano, visité 
cada organización sin fines de lucro para ver los programas en acción.

I allocated over $400,000 
in state funding to different 
non-profits to fund programs 
and services in your 
neighborhoods including 
food pantries, support 
for homeless families, 
mentorship programs for 
young women, literacy 
services, and domestic 
violence intervention. 
Over the summer, I visited 
each non-profit to see the 
programs in action.

BUDGET UPDATES 

ACTUALIZACIONES PRESUPUESTARIAS

DONATE LIFE  |  DONE VIDA
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A finales de agosto, realizamos nuestro evento anual de regreso a clases, 
y distribuimos más de 1,000 mochilas y útiles escolares a familias en 
todo nuestro distrito. Gracias a Nazareth Housing, también logramos 
distribuir vegetales frescos a cientos de familias.

At the end of August, we hosted our annual back to school event 
and distributed over 1,000 backpacks and school supplies to families 
throughout our district. Thanks to Nazareth Housing, we were also 
able to distribute fresh produce to hundreds of families. 

NOTICIARIO DIGITAL
¿Les interesa obtener más actualizaciones de mi oficina? Inscríbanse para 
recibir nuestro noticiario digital enviándole un correo electrónico a mi oficina 
a ad86@nyassembly.gov o visitando mi página Web: nyassembly.gov/mem/
Yudelka-Tapia

ONLINE NEWSLETTER
Interested in getting more updates from my office? Sign up for our online 
newsletter emailing my office at ad86@nyassembly.gov or visit my webpage: 
nyassembly.gov/mem/Yudelka-Tapia

ADDRESSING FOOD INSECURITY 

ABORDANDO LA INSEGURIDAD ALIMENTARIA

BACK TO SCHOOL  |  REGRESO A CLASES 

Assemblymember/
Asambleísta

YUDELKA
TAPIA
Summer/Verano 2024

In August, our office hosted our monthly food pantry and distributed 
fresh produce and canned goods to over 200 residents. Thanks 
to Nazareth Housing and Hunts Point Produce Market for the 
incredible partnership. We are grateful for their support in helping 
us ensure that our community has access to healthy and nutritious 
food. Check out my website to see the upcoming food distribution 
dates and locations.

En agosto, nuestra oficina auspició nuestra despensa de alimentos mensual, 
y distribuyó vegetales frescos y productos enlatados a más de 200 residentes. 
Gracias a Nazareth Housing y Hunts Point Produce Market por su increíble 
asociación. Agradecemos su apoyo para ayudarnos a garantizar que nuestra 
comunidad tenga acceso a alimentos saludables y nutritivos. Para ver las 
próximas fechas y lugares de distribución de alimentos, visite mi sitio Web.


